
PREMIS OCTUBRE NOVETATS EDITORIALS 

El paranimf, per la unitat 
La presentació del nou 'Diccionari de la llengua catalana', al paranimf de la 

Universitat de València, es convertien un clam per la unitat del català. 
També s'hi presentà el segon volum del 'Diplomatarium', del pare Bums. 

ntegració". Antoni M. Badia 
i Margarit va definir amb 
aquesta paraula clau el signi-
ficat del Diccionari de la 

llengua catalana elaborat per l'Institut 
d'Estudis Catalans. Integració cap en-
dins, perquè en la seva confecció hi han 
intervingut totes les seccions del IEC, 
fet que li ha conferit un clar caràcter en-
ciclopèdic; però sobretot integració cap 
enfora, perquè, amb ell, la llengua cata-
lana compta per fi amb una eina què pot 
ser reconeguda com a pròpia per tot 
l'àmbit lingüístic. "El Diccionari de tots 
que presenta la llengua de tots", en pa-
raules d'AinaMoll. 

Les paraules de Badia resumeixen l'es-
perit de les intervencions dels diferents 
oradors d'un acte de presentació doble: 
d'una banda, el diccionari; de l'altra, el 
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segon volum del Diplomatarium regni 
Valentiae, obra del pare Robert I. Burns. 
Dissabte al matí, el paranimf de la Uni-
versitat de València presentava l'aspecte 
de les ocasions més solemnes. La nom-
brosa assistència va fer que desenes de 
persones no poguessin accedir a la sala. 
A la taula presidencial: Pere Ruiz, rec-
tor de la Universitat, fent funcions d'am-
fitrió; Joan Francesc Mira, president 
d 'Acció Cultural del País Valencià 
i conductor de l'acte; Emili Giralt, ex-
president de l'Institut d'Estudis Cata-
lans; Manuel Castellet, recentment esco-
llit president d'aquesta institució; i el 
mateix pare Burns. Al costat, els rectors 
de les catorze universitats dels Països 
Catalans que formen l'Institut Lluís Vi-
ves i representants de diverses acadè-
mies de llengües romàniques. 

La presentació del segon volum del Di-
plomatarium (Els fonaments del regne 
croat de València. Rebel·lió i recupera-
ció, 1257-1263) va anar a càrrec del ca-
tedràtic de literatura catalana Albert 
Hauf, que va glossar la figura del pare 
Burns. Hauf va remarcar que l'obra del 
jesuïta nord-americà és una aportació de 
primera magnitud per "bastir la història 
de la nostra comunitat sobre la veritat 
ben documentada". 

Per presentar el Diccionari van inter-
venir Aina Moll, Antoni Ferrando, l'es-
mentat Badia Margarit, Joan Francesc 
Mira -en nom de les editorials que pu-
bliquen l 'obra-, Emili Giralt, Manuel 
Castellet i Pedró Ruiz. El fil conductor 
de totes les intervencions va ser la de-
fensa de la unitat de la llengua catalana, 
reflectida molt clarament també en el 
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Robert I. Burns, Pierre Vilar, Ferran Soldevila i Hans Magnus 
Enzensberger, novetats de 3 i 4 
Robert I. Burns, Diptomatarium 
regni Valentiae'. L'historiador Fer-
ran Garcia Oliver explica que aquest di-
plomatari no es pot entendre sense tenir 
en compte la trajectòria d'aquest jesuïta 
i del seu treball sense perjudicis ni apas-
sionaments, que ens apropa a la tradició 
erudita europea. "Es una magna empre-
sa", diu Garcia Oliver, no en va el volum 
recull cinc-cents documents del registres 
de Jaume I, amb un aparat crític a peu de 
pàgina molt útil per als especialistes. 
Aquest llibre apareix en la commemora-
ció del 750 aniversari de la conquesta de 
Jaume I de les poblacions de Xàtiva 
i Biar i configura, de fet, l'acta fundacio-
nal del País Valencià. 

Pierre Vilar, 'Pensar històrica-
ment". L'any 1993 Eliseu Climent viat-
java a París per demanar a Pierre Vilar 
de publicar les seves memòries. Vilar li 
va dir que no (quin interès podien te-
nir?). No fou fins l'any següent que la 
historiadora gironina Rosa Congost el va 
aconseguir convèncer. Tanmateix, per 
Vilar aquest no és un llibre de memòries 
ni una biografia autoritzada, ell prefereix 
parlar d'un llibre d'anàlisi històrica i de 
records autobiogràfics. El volum consta 
de dos parts, la primera és un assaig so-
bre els primers anys d'aquest segle, que 
coincideixen amb la infantesa de l'autor. 
La segona part, dictada per l'autor a Ro-
sa Congost, és més extensa i recull cro-
nològicament alguns dels records de la 
seva vida. 

Ferran Soldevila, 'Dietaris de 
l'exili i el retorn'. Es tracta del pri-
mer volum dels dietaris de l'historiador 
i escriptor Ferran Soldevila, que s'ini-
cien el 13 de desembre del 1939 i es 
clouen l ' l i de maig del 1941. Segons 
Enric Pujol, responsable de l'edició, "es 
tracta d'un document històric i literari 
excepcional. Pel conreu escàs d'aquest 

contingut del Diccionari i fins i tot en 
el mètode de treball utilitzat per confec-
cionar-lo, amb la intervenció d'especia-
listes i assessors de tot el domini lin-
güístic. 

La filòloga Aina Moll va recordar la 
figura de mossèn Antoni Alcover per 
la seva ferma actitud en favor de la uni-

gènere al nostre país, perquè són uns 
documents que es converteixen en crò-
nica d'una època i, alhora, perquè es 
tracta d'una peça literària de primera 
categoria". Els dietaris narren les pe-
ripècies de Soldevila i la seva família 
durant l'exili a la república francesa, al-
hora que dóna la seva visió del moment 
i del grup d'exiliats catalans que es tro-
baven amb ell. "Hi apareixen grans 
noms de la intel·lectualitat i de la poh'tica 
i de les arts: Carles Riba, Josep M. de 
Sagarra, Lluís Companys, Josep Dencàs, 
Pau Casals, Joaquim Sunyer... L'autor 
ens dóna una opinió personal sobre ca-
dascun i ens mostra el seu ordre de fflies 
i fòbies envers l'un i l'altre." 

Hans Magnus Enzensberger, 
'Diderotiana'. Aquest títol és l'a-
vançada d'una nova col·lecció de pensa-
ment que l'editorial 3 i 4 encetarà a par-
tir del mes que ve. Enzensberger, que ha 
estat present als Premis Octubre, fa anys 
que estudia l'obra de Diderot, que ell rei-

tat de la llengua, i indicà que "és molt 
important que tots els parlants trobin en 
el diccionari la seva llengua". Antoni 
Ferrando, filòleg i professor de la uni-
versitat de València, va demanar que el 
IEC "difongui l'esperit i el sentit nacio-
nal del diccionari". Emili Giralt, que 
fou president de l'Institut en el període 

vindica, com reivindica també la dialèc-
tica racionalista. L'autor estableix un joc 
imaginari amb el pensador del segle 
XVIII. Una mostra d'aquest treball la 
trobem en aquest llibre. Conté tres peces 
en forma de diàleg: Diderot i l'ou fosc 
(adaptada per Maurici Farré), Madame 
de la Carlière o els inconstants i El re-
trat nefast (ambdues traduïdes per Fer-
ran Perera). Un interviu, una mistificació 
i un divertimento amb boira. 

Les novetats de 3 i 4 també inclouen el 
cinquè volum de les obres completes del 
pare Miquel Batllori, De l'Humanisme 
i del Renaixament i cinc obres de teatre, 
dues de catalanes: Morir (Un moment 
abans de morir), de Sergi Belbel i L'en-
contre, de Josep Maria Munoz Pujol; 
i tres traduccions, de Bernard-Marie 
Koltès, Roberto Zucco i En la solitud 
delí camps de cotó; del polonès Slawo-
mir Mrozek, Les viudes, Un dia d'estiu 
i L'escorxador; i del portuguès José Sa-
ramago. La nit in nomine Dei. 

decisiu per promoure la realització de 
l'obra, afirmà que amb aquesta nova 
eina "celebrem la unitat en l'espai ge-
ogràfic i la continuïtat en el temps 
històric de la nostra llengua". L'acte, 
el tancà el rector Pere Ruiz, que va re-
bre el Diccionari de mans de Caste-
llet. Eduard Voltas 
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